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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS
dėl pasiūlymo dėl Tarybos sprendimo dėl Susitarimo, kuriuo steigiama Europos Sąjungos ir Andoros Kunigaikštystės bei San Marino Respublikos asociacija, sudarymo Europos Sąjungos vardu
(COM(2024)0189 – C10‑0000/2025 – 2024/0101(NLE))
(Pritarimo procedūra)
Europos Parlamentas,
–	atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo (COM(2024)0189),
–	atsižvelgdamas į Susitarimo, kuriuo įsteigiama Europos Sąjungos asociacija su Andoros Kunigaikštyste ir atskirai su San Marino Respublika, projektą (0000/2024),
–	atsižvelgdamas į Tarybos prašymą dėl pritarimo, pateiktą pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 217 straipsnį, 218 straipsnio 6 ir 7 dalis bei 8 dalies antrą pastraipą (C10‑0000/2025),
–	atsižvelgdamas į savo ne teisėkūros rezoliuciją[footnoteRef:1] dėl sprendimo projekto, [1:  Tos dienos priimti tekstai, P10_TA(0000)0000.] 

–	atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 107 straipsnio 1 ir 4 dalis ir 117 straipsnio 7 dalį,
–	atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto, Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komiteto bei Moterų teisių ir lyčių lygybės komiteto nuomones,
–	atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto rekomendaciją (A10‑0000/2025),
1.	pritaria susitarimo sudarymui;
2.	paveda Pirmininkei perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir valstybių narių vyriausybėms ir parlamentams, taip pat Andoros Kunigaikštystės ir San Marino Respublikos vyriausybėms ir parlamentams.
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[bookmark: FootprintPageRR][bookmark: _Toc197519239]PRIEDAS. SUBJEKTAI ARBA ASMENYS,
IŠ KURIŲ PRANEŠĖJA GAVO INFORMACIJOS
<FootprintIntro>Pagal Darbo tvarkos taisyklių I priedo 8 straipsnį pranešėja pareiškia, kad, rengdama šį pranešimo projektą gavo informacijos iš šių subjektų ar asmenų:</FootprintIntro>
	Subjektas ir (arba) asmuo

	Embassy of Andorra in Belgium, the Netherlands and Luxembourg and Mission of Andorra to the EU

	Ministry of Foreign Affairs of San Marino


Šį sąrašą parengė ir visą atsakomybę už jį prisiima pranešėja.
Jeigu sąraše esančių fizinių asmenų tapatybę galima nustatyti pagal jų vardą ir pavardę, jų pareigas arba pagal abu požymius, pranešėja pareiškia, kad ji atitinkamiems fiziniams asmenims pateikė Europos Parlamento pranešimą dėl duomenų apsaugos Nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), kuriame išdėstytos jų asmens duomenų tvarkymui taikomos sąlygos ir su tuo tvarkymu susijusios teisės.
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